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Notă 
Informaţii sau sfaturi importante.

 

Atenţie (fără pericol de rănire) 
Trebuie luate măsuri speciale pentru a garanta siguranţa şi eficienţa.  
Poate cauza defectarea echipamentului.

 

Avertisment (posibilitate de rănire) 
Pericole potenţiale pentru siguranţă şi reacţii adverse grave.  
Poate cauza vătămări corporale.
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Navigarea prin acest document
Toţi specialiştii:

 ꞏ Exploraţi conţinutul în Despre acest document la pagina 5.
 ꞏ Exploraţi conţinutul în Pregătirea înaintea unei examinări RMN la pagina 6.

Medicii care trimit pacienţi:
 ꞏ Pentru a trimite un pacient cu implant Cochlear™ Nucleus® în vederea efectuării unei scanări 

RMN, urmaţi procedura din Determinarea eligibilităţii pentru o scanare RMN la pagina 7.

Radiologi sau tehnologi RMN:
 ꞏ Pentru a efectua scanarea RMN, urmaţi procedura din Efectuarea scanării RMN la pagina 21.

Despre acest document
Acest document este valabil pentru implanturile Cochlear Nucleus şi este destinat:

 ꞏ profesioniştilor specializaţi din domeniul sănătăţii care pregătesc şi efectuează scanări RMN;
 ꞏ medicilor care trimit un pacient cu implant Cochlear Nucleus în vederea efectuării unei 

scanări RMN;
 ꞏ pacienţilor cu implant Cochlear Nucleus şi/sau îngrijitorilor acestora.

Acest document prezintă informaţii cu privire la efectuarea în condiţii de siguranţă a unei scanări 
RMN în cazul pacienţilor cu implant Cochlear Nucleus.
Scanările RMN efectuate în condiţii diferite faţă de cele prezentate în acest document pot duce la 
vătămarea corporală severă a pacientului sau la defectarea dispozitivului.
Din cauza riscurilor asociate utilizării procedurii RMN în prezenţa unui dispozitiv medical implantat, 
este important să citiţi, să înţelegeţi şi să respectaţi aceste instrucţiuni pentru a preveni un potenţial 
pericol pentru pacient şi/sau defectarea dispozitivului.
Acest document trebuie citit împreună cu documentele relevante care însoţesc un implant 
Cochlear Nucleus, cum ar fi Ghidul medicului şi documentul Informaţii importante.
Pentru mai multe informaţii, accesaţi www.cochlear.com/mri sau contactaţi biroul regional Cochlear. 
Numerele de contact sunt menţionate pe coperta din spate a acestui document.

http://www.cochlear.com/mri
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Pregătirea înaintea unei examinări RMN
Prezentul ghid este specific implanturilor Cochlear Nucleus şi completează alte aspecte privind 
examinarea RMN, specificate de producătorul aparatului RMN sau în protocoalele de la centrul RMN. 
Pacienţii trebuie să discute cu medicul specialist în implant înainte de a efectua o examinare RMN.

Testele non-clinice au demonstrat că implanturile Cochlear Nucleus prezintă compatibilitate 
condiţionată cu rezonanţa magnetică. Un pacient cu un implant Cochlear Nucleus poate fi 
scanat în siguranţă în condiţiile descrise în acest document. Nerespectarea acestor condiţii 
poate duce la vătămarea pacientului şi/sau la defectarea dispozitivului.

Cooperare între specialişti
Pregătirea pentru o examinare RMN şi efectuarea acesteia în cazul pacienţilor cu implant presupune 
cooperarea între specialişti medicali.

Specialist medical Rol
Specialist în dispozitive 
de implantare 
Cochlear Nucleus

 ꞏ Cunoaşte modelul implantului.
 ꞏ Ştie unde să găsească parametrii RMN corecţi pentru 

modelul implantului.

Medicul care trimite 
pacienţi

 ꞏ Cunoaşte locaţia scanării RMN şi informaţiile de diagnosticare 
necesare.

 ꞏ Decide dacă trebuie să se scoată magnetul implantului 
pentru examinarea RMN.

 ꞏ Se consultă cu medicul specialist în implant cu privire la 
aspectele enumerate în Determinarea eligibilităţii pentru o 
scanare RMN la pagina 7.

 ꞏ Se consultă cu radiologul sau cu tehnologul RMN cu privire la 
mărimea artefactului şi la valoarea probabilă a scanării în 
diagnosticare. 

Medicul specialist în 
implantul Cochlear 
Nucleus

 ꞏ Dacă se solicită acest lucru de către medicul care trimite 
pacientul, medicul specialist în implant îndepărtează chirurgical 
magnetul implantului. Este posibil ca medicul specialist în 
implant să înlocuiască temporar magnetul implantului cu o fişă 
non-magnetică sau o casetă non-magnetică.

 ꞏ După scanarea RMN, medicul specialist în implant 
implantează un nou magnet steril de înlocuire sau o casetă 
cu magnet de schimb.

Profesionistul din 
domeniul sănătăţii

 ꞏ Pregăteşte pacientul pentru scanări RMN aplicând kitul RMN.

Radiologul sau  
tehnologul RMN

 ꞏ Configurează scanarea RMN utilizând parametrii RMN corecţi 
şi poziţionarea corectă a pacientului.

 ꞏ Îi oferă îndrumări pacientului cu implant în timpul 
examinării RMN.

Tabelul 1: Specialiştii medicali şi rolurile aferente

MR
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Determinarea eligibilităţii pentru o scanare 
RMN
Pentru medicii care trimit pacienţi cu implant Cochlear Nucleus în vederea efectuării unei scanări 
RMN, urmaţi procedura de mai jos.

1� Identificaţi Detaliile instrucţiunilor

Modelul de implant 
Cochlear Nucleus al 
pacientului.

Consultaţi Identificarea modelului de implant Cochlear Nucleus la 
pagina 9.
Pacienţii cu implant bilateral ar putea avea două modele diferite. 
Consultaţi Pacienţi cu implanturi bilaterale la pagina 24.

Dacă pacientul are orice 
alte implanturi, active sau 
abandonate.

Dacă există un alt dispozitiv implantat, verificaţi compatibilitatea 
RMN înainte de a trimite pacientul în vederea efectuării unei 
examinări RMN. 

Notă: Cochlear a evaluat interacţiunea dintre implanturile descrise în 
acest ghid şi alte dispozitive implantate din apropiere în timpul scanării 
RMN şi nu există niciun risc crescut de încălzire a implantului cohlear.

2� Stabiliţi Detaliile instrucţiunilor

Dacă magnetul 
implantului poate rămâne 
la locul său sau dacă se 
impune îndepărtarea 
acestuia pe cale 
chirurgicală.

Consultaţi Condiţii privind magnetul implantului pentru o scanare RMN 
la pagina 13 şi Tabelul 8: Condiţii privind magnetul implantului 
pentru o scanare RMN la pagina 14.

Dacă este necesar un  
kit RMN.

Consultaţi Condiţii privind magnetul implantului pentru o scanare RMN 
la pagina 13 şi Tabelul 8: Condiţii privind magnetul implantului 
pentru o scanare RMN la pagina 14.

Notă: Dacă se impune acest lucru, trebuie să se obţină un kit RMN 
înainte de efectuarea scanării RMN. Pentru a comanda un kit RMN, 
contactaţi cel mai apropiat birou Cochlear sau distribuitor oficial.

Dacă artefactul 
dispozitivului va ascunde 
zona de interes.

Notă: Implantul Cochlear Nucleus va crea umbre pe imaginea RMN în 
vecinătatea implantului, rezultatul fiind pierderea de informaţii de 
diagnosticare.

 ꞏ Se consultă cu radiologul sau cu tehnologul RMN cu privire la 
mărimea artefactului şi la valoarea probabilă a scanării RMN în 
diagnosticare. Consultaţi Interferenţe pe imagine şi artefacte la 
pagina 15.

 ꞏ Dacă informaţiile de diagnosticare solicitate se află în zona 
implantului ar putea fi necesară îndepărtarea magnetului 
implantului pe cale chirurgicală pentru a reduce artefactul la 
minimum. Consultaţi Aspecte privind îndepărtarea magnetului 
implantului la pagina 20. 

Continuare
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3� Confirmaţi că 
înţelegeţi Detaliile instrucţiunilor

Înţelegeţi condiţiile pentru 
o scanare RMN şi vă 
asiguraţi că există o 
indicaţie clară pentru 
examinarea RMN;

Studiaţi informaţiile privind magnetul implantului, kitul RMN şi 
artefactul, stabilite în etapele anterioare, şi apreciaţi dacă este 
oportună scanarea RMN.

Notă: De asemenea, luaţi în considerare următoarele:

 • sincronizarea intervenţiei chirurgicale de implantare şi a expunerii 
RMN pentru a permite vindecarea ţesutului din jurul implantului;

 • vârsta şi starea generală de sănătate a pacientului cu implant şi 
timpul necesar pentru recuperare după o intervenţie chirurgicală 
de montare a magnetului implantului sau eventuale traumatisme;

 • cicatricile existente sau potenţiale ale ţesutului din locaţia 
magnetului implantului.

Înţelegeţi şi informaţi 
pacientul cu privire la 
riscurile asociate scanării 
RMN; 

Consultaţi Riscuri asociate scanării RMN şi implanturilor Cochlear Nucleus 
la pagina 19. 
În cazul în care magnetul implantului trebuie să fie îndepărtat pe cale 
chirurgicală sau dacă se va folosi un kit RMN, informaţi pacientul în 
acest sens. În plus, consultaţi Îndrumarea pacientului la pagina 24.
Dacă este necesar, trimiteţi pacientul la medicul corespunzător care 
să se ocupe de îndepărtarea pe cale chirurgicală a magnetului 
implantului înainte de scanarea RMN.

Tabelul 2: Determinarea eligibilităţii pentru o scanare RMN
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Identificarea modelului de implant 
Cochlear Nucleus
Modelul de implant poate fi găsit pe cardul de implant al pacientului cu implant.
Dacă pacientul cu implant nu poartă asupra sa cardul de implant al pacientului, modelul de implant 
poate fi identificat fără intervenţie chirurgicală. Consultaţi Informaţii radiologice pentru identificarea 
implanturilor Cochlear Nucleus şi Ghid privind radiografiile la pagina 9, precum şi Caracteristici de 
identificare la pagina 10.

Informaţii radiologice pentru identificarea implanturilor 
Cochlear Nucleus
Implanturile Cochlear Nucleus sunt realizate din metal şi sunt implantate sub piele, în spatele 
urechii.

Figura 1: Locaţia în spatele urechii pentru implanturile Cochlear Nucleus

Ghid privind radiografiile
Radiografia laterală la 70 kV/3 mAs oferă un contrast suficient pentru identificarea implantului.
Nu se recomandă o vizualizare Stenvers modificată pentru identificarea implantului, deoarece 
implanturile pot apărea în poziţie oblică.
Imagistica trebuie să includă o vizualizare neobstrucţionată a antenelor externe şi a corpului 
implanturilor.
Pacienţii cu implanturi bilaterale pot avea diferite modele de implant pe oricare parte a capului.  
O radiografie laterală a craniului cu un unghi de 15 grade al tubului cranian va devia implanturile  
din imagine, permiţând distingerea caracteristicilor de identificare.
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Caracteristici de identificare
Caracteristicile de identificare de pe imaginile radiografice cu implanturi Cochlear Nucleus sunt 
explicate în această secţiune. 

Implanturi Cochlear Nucleus din seria CI1000, seria CI600 şi seria CI5001

Implanturile Cochlear Nucleus care nu prezintă caractere radioopace:
 ꞏ Seria CI1000 – CI1012, CI1022, CI1024, CI1032
 ꞏ Seria CI600 – CI612, CI622, CI624, CI632
 ꞏ Implanturi din seria CI500 – CI512, CI522, CI532, ABI541

Utilizând o radiografie, implanturile din seria CI1000, seria CI600 şi seria CI500 pot fi identificate 
după forma implantului şi aspectul ansamblului electronic. 
Dacă sunt necesare detalii suplimentare despre implant, contactaţi reprezentantul Cochlear, care vă 
va oferi instrucţiuni despre cum să determinaţi:

 ꞏ fabricantul
 ꞏ modelul
 ꞏ anul de fabricaţie

Aşa cum se arată în Tabelul 3, identificatorul unic pentru implanturile din seria CI1000 este antena 
externă cu trei înfăşurări. În plus, structura ansamblului electronic al implanturilor din seria CI1000 
diferă de cea a seriilor CI600 şi CI500. 
Structurile ansamblurilor electronice ale implanturilor din seriile CI600 şi CI500 sunt identice. 
Implanturile din seria CI600 se disting de implanturile din seria CI500 prin cele trei orificii adiacente 
magnetului implantului.

Radiografie implant seria 
CI1000

Radiografie implant seria 
CI600

Radiografie implant seria 
CI500

Identificator
1� Antenă externă cu trei înfăşurări
2� Antenă externă cu două înfăşurări
3� Trei orificii adiacente magnetului implantului
4. Formă rotundă la capătul de ieşire al 

antenei externe a configuraţiei 
ansamblului electronic

5� Serie de conectori cu fir care sunt vizibili 
pe ambele părţi ale ansamblului electronic

6� Forma pătrată a corpului implantului
7� Forma pătrată în centrul corpului 

implantului

Tabelul 3: Implanturile din seria CI1000, seria CI600 şi seria CI500 identificate prin formă şi ansamblul electronic

1 Există posibilitatea ca unele produse să nu fie disponibile în anumite ţări. Contactaţi reprezentantul dvs. local 
Cochlear pentru informaţii despre produs.
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Implanturile Cochlear Nucleus din seria CI24RE, seria CI24R, seria CI24M și 
seria CI22M
Implanturile Cochlear Nucleus care pot fi identificate cu ajutorul caracterelor radioopace:

 ꞏ Seria CI24RE – CI422, CI24REH (Hybrid™ L24), CI24RE (CA), CI24RE (CS), CI24RE (ST)
 ꞏ Seria CI24R – CI24R (CA), CI24R (CS), CI24R (ST)
 ꞏ Seria CI24M – CI24M, CI 11+11+2M, ABI24M
 ꞏ Seria CI22M – CI22M

Există trei seturi de caractere radioopace imprimate pe fiecare implant.
1� Primul caracter identifică producătorul – „C” indică Cochlear Limited.
2� Al doilea caracter (cel din mijloc) identifică modelul implantului.
3� Al treilea caracter indică anul de fabricaţie. 

Dacă sunt necesare detalii suplimentare despre implant, contactaţi reprezentantul Cochlear din 
regiunea dvs.

Model implant Locaţia celui de-al doilea (din mijloc)  
set de caractere radioopace

Caractere radioopace 
(mijloc)

CI422 13

CI24REH (Hybrid L24) 6

CI24RE (CA) 5

CI24RE (CS) 7

CI24RE (ST) 4

Tabelul 4: Implanturi din seria CI24RE identificate prin caractere radioopace
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Model implant Locaţia celui de-al doilea (din mijloc)  
set de caractere radioopace

Caractere radioopace 
(mijloc)

CI24R (CA) 2

CI24R (CS) C

CI24R (ST) H

Tabelul 5: Implanturi din seria CI24R identificate prin caractere radioopace

Model implant Locaţia celui de-al doilea (din mijloc)  
set de caractere radioopace

Caractere radioopace 
(mijloc)

CI24M T

CI 11+11+2M P

ABI24M G

Tabelul 6: Implanturi din seria CI24M identificate prin caractere radioopace 

Model implant Locaţia celui de-al doilea (din mijloc)  
set de caractere radioopace

Caractere radioopace 
(mijloc)

CI22M cu magnet 
detaşabil L sau J

CI22M fără magnet 
detaşabil Z

Tabelul 7: Implanturi din seria CI22M identificate prin caractere radioopace 
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Condiţii privind magnetul implantului pentru 
o scanare RMN
Pentru anumite modele de implanturi şi intensităţi ale câmpului RMN, este necesară fie bandajarea 
cu un kit RMN, fie îndepărtarea chirurgicală a magnetului implantului. În plus, dacă artefactul 
dispozitivului va ascunde zona de interes, medicul care trimite pacienţi poate prescrie îndepărtarea 
magnetului implantului.

 ꞏ Consultaţi Tabelul 8: Condiţii privind magnetul implantului pentru o scanare RMN la pagina 14 
pentru informaţii despre fiecare model de implant Cochlear Nucleus.

 ꞏ Consultaţi secţiunea Interferenţe pe imagine şi artefacte la pagina 15.
 ꞏ Consultaţi Ghidul de utilizare a kitului RMN Cochlear furnizat împreună cu kitul RMN pentru 

instrucţiuni despre aplicarea kitului RMN înainte de scanarea RMN. 
Kitul RMN Cochlear este necesar pentru scanări RMN la 1,5 T cu magnetul implantului montat în 
cazul implanturilor din seria CI500, seria CI24RE, seria CI24R, seria CI24M şi seria CI22M cu magnet 
demontabil. 

Notă: Dacă magnetul implantului a fost îndepărtat, nu este necesar un kit RMN.

Nu este necesară bandajarea capului în cazul implanturilor din seria CI1000 sau seria CI600, chiar 
dacă au o casetă cu magnet montată, în cazul scanărilor la 1,5 T sau 3 T.
Utilizarea inutilă a bandajului sau a atelei pentru cap la implanturile din seria CI1000 sau CI600 va 
exercita o presiune excesivă şi poate spori disconfortul pacientului. 
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Model implant
Intensitatea 

câmpului  
RMN (T)

Îndepărtarea 
magnetului 
implantului

Da/Nu

Este necesar 
kitul RMN Da/Nu

Implanturi din seria CI1000

CI1012, CI1022, CI1024, CI1032
1,5

Nu Nu
3

Implanturi din seria CI600

CI612, CI622, CI624, CI632
1,5

Nu Nu
3

Implanturi din seria CI500

CI512, CI522, CI532, ABI541
1,5 Nu Da

3 Da Nu

Implanturi din seria CI24RE

CI422, CI24REH (Hybrid L24), 
CI24RE (CA), CI24RE (CS), 
CI24RE (ST)

1,5 Nu Da

3 Da Nu

Implanturi din seria CI24R şi seria CI24M

CI24R (CA), CI24R (CS), 
CI24R (ST), CI24M, ABI24M

1,5 Nu Da

3 Da Nu

CI 11+11+2M
1,5 Nu Da

3 RMN-ul este contraindicat

Implanturi din seria CI22M

CI22M cu magnet detaşabil
1,5 Nu Da

3 RMN-ul este contraindicat

CI22M fără magnet detaşabil
1,5

RMN-ul este contraindicat
3

Tabelul 8: Condiţii privind magnetul implantului pentru o scanare RMN
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Interferenţe pe imagine şi artefacte
Implanturile Cochlear Nucleus vor crea umbre pe imaginea RMN, rezultatul fiind pierderea de 
informaţii de diagnosticare.
Dacă inspectaţi în apropierea implantului, luaţi în considerare îndepărtarea magnetului implantului, 
deoarece calitatea imaginii RMN poate fi compromisă.
În cazul în care magnetul implantului trebuie scos, trimiteţi pacientul la medicul corespunzător care 
să se ocupe de scoaterea magnetului înainte de scanarea RMN. Consultaţi Aspecte privind 
îndepărtarea magnetului implantului la pagina 20.
Rezultatele referitoare la artefactul de imagine se bazează pe extensia maximă a artefactului din 
centrul implantului la scanarea la 1,5 T şi 3 T, utilizând o secvenţă de reducere a artefactelor 
metalice (MARS – Metal Artefact Reduction Sequence) comună. Parametrii MARS detaliaţi în  
Tabelul 9 la pagina 15 au fost utilizaţi pentru producerea dimensiunilor artefactelor detaliate în 
paginile următoare.
Pentru reducerea extinderii artefactului se poate utiliza o optimizare suplimentară a parametrilor de 
scanare.

Secvenţă
Ecografia cu rotaţie turbo MARS

1,5 T 3 T

Durata ecografiei (TE) [msec] 17 50

Durata de repetiţie (TR) [msec] 2375 4000

Unghiul de răsturnare [°] 90 90

Lăţimea de bandă per pixel [Hz/pixel] 319 781

Lăţime de bandă [kHz] 82 200

Tabelul 9: Setările parametrilor MARS
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Imaginile cu artefact din Tabelul 10 şi Tabelul 11 la pagina 16 sunt reprezentative pentru cele mai 
mari rezultate axiale pe toate implanturile montate la un pacient adult. Dimensiunile artefactelor 
individuale pentru fiecare model de implant sunt detaliate în Tabelul 12 şi Tabelul 13 la pagina 17, 
precum şi Tabelul 14 la pagina 18.
Pentru pacienţii cu implanturi bilaterale, artefactele de imagine, aşa cum sunt prezentate în  
Tabelul 10 şi Tabelul 11 la pagina 16, sunt reflectate pe partea opusă a capului pentru fiecare 
implant. Este posibil să existe o extindere a artefactului între implanturi.

Magnet de implant 
montat1 

Magnetul 
implantului + atela 

magnetică

Magnetul 
implantului 
îndepărtat

6,9 cm (2,7 in) 12,4 cm (4,9 in) 4,8 cm (1,9 in)

Tabelul 10: Extensia maximă a artefactului la 1,5 T pe toate modelele de implanturi

Magnet de implant 
montat*

Magnetul 
implantului 
îndepărtat

6,5 cm (2,6 in) 3,3 cm (1,3 in)

Tabelul 11: Extensia maximă a artefactului la 3 T pe toate modelele de implanturi

1 Valabil doar pentru seriile CI1000 şi CI600.
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Model implant
Intensitatea 

câmpului  
RMN (T)

Raza maximă a artefactului cu MARS
[cm/in]

Magnet de implant 
montat

Magnetul implantului 
îndepărtat

Axial Axial

Implanturi din seria CI1000

CI1012, CI1022, 
CI1024, CI1032

1,5 6,8/2,7 2,7/1,1

3 6,5/2,6 3,3/1,3

Tabelul 12: Dimensiunile artefactelor pentru implanturile din seria CI1000

Model implant
Intensitatea 

câmpului  
RMN (T)

Raza maximă a artefactului cu MARS
[cm/in]

Magnet de implant 
montat

Magnetul implantului 
îndepărtat

Axial Axial

Implanturi din seria CI600

CI612, CI622,  
CI624, CI632

1,5 6,9/2,7 2,9/1,1 

3 6,4/2,5 2,9/1,1 

Tabelul 13: Dimensiunile artefactelor pentru implanturile din seria CI600
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Model implant
Intensitatea 

câmpului  
RMN (T)

Raza maximă a artefactului cu MARS
[cm/in]

Magnetul implantului + 
atela magnetică

Magnetul 
implantului 
îndepărtat

Axial Axial

Implanturi din seria CI500

CI512, CI522, CI532, 
ABI541

1,5 12,4/4,9 2,9/1,1

3 nu este cazul1 2,9/1,1

Implanturi din seria CI24RE

CI422, 
CI24REH (Hybrid L24), 
CI24RE (CA), 
CI24RE (CS), 
CI24RE (ST)

1,5 11,3/4,4 2,6/1,0

3 Nu este cazul1 2,5/1,0

Implanturi din seria CI24R

CI24R (CA), CI24R (CS), 
CI24R (ST)

1,5 11,3/4,4 2,6/1,0

3 Nu este cazul1 2,5/1,0

Implanturi din seria CI24M

CI24M, ABI24M
1,5 11,3/4,4 2,8/1,1

3 Nu este cazul1 2,5/1,0

CI 11+11+2M
1,5 11,3/4,4 2,8/1,1

3 RMN-ul este contraindicat

Implanturi din seria CI22M

CI22M cu magnet 
detaşabil

1,5 11,3/4,4 4,8/1,9

3 RMN-ul este contraindicat

CI22M fără magnet 
detaşabil

1,5
RMN-ul este contraindicat

3

Tabelul 14: Dimensiunile artefactului pentru implanturile din seria CI500,  
seria CI24RE, seria CI24R, seria CI24M şi seria CI22M

1 Îndepărtaţi chirurgical magnetul implantului înainte de efectuarea scanărilor RMN la 3 T.
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Riscuri asociate scanării RMN şi implanturilor 
Cochlear Nucleus
În continuare sunt descrise riscurile potenţiale dacă nu se respectă informaţiile despre siguranţa RMN.

Deplasarea dispozitivului
Scanarea în afara parametrilor incluşi în acest ghid poate duce la deplasarea magnetului implantului 
sau a dispozitivului din poziţie în timpul unei examinări RMN, provocând traumatisme la nivelul pielii 
sau al ţesutului.

Deteriorarea dispozitivului
Expunerea RMN la valori mai mari faţă de valorile incluse în prezentul ghid poate duce la defectarea 
dispozitivului.

Slăbirea magnetului implantului (demagnetizare)
 ꞏ Scanarea la alte valori ale intensităţii câmpului magnetic static faţă de cele cuprinse în 

prezentul ghid poate duce la demagnetizarea magnetului.
 ꞏ Poziţionarea incorectă a pacientului înainte de scanarea RMN sau mişcarea capului în timpul 

scanării RMN poate duce la demagnetizarea magnetului implantului.
 ꞏ Magnetul implantului a fost proiectat şi verificat pentru conformitate cu cele mai înalte 

standarde. Demagnetizarea este foarte puţin probabilă atunci când pacientul este poziţionat 
conform instrucţiunilor din prezentul ghid.

Senzaţie de disconfort
Expunerea RMN la valori mai mari faţă de valorile incluse în prezentul ghid poate duce la perceperea 
de către pacient a unui sunet sau zgomot şi/sau a durerii.
Atunci când se impune un kit RMN, reduceţi la minimum durata aplicării kitului RMN pentru a reduce 
eventualele dureri şi disconfortul. Aplicaţi kitul RMN chiar înainte de a intra în sala RMN.

Încălzirea implantului
Utilizaţi valorile recomandate pentru rata de absorbţie specifică (SAR), incluse în prezentul ghid, 
pentru a asigura faptul că implantul nu se încălzeşte la temperaturi ce depăşesc nivelurile de 
siguranţă.

Artefactul de imagine
 ꞏ Implantul Cochlear Nucleus va crea umbre pe imaginea RMN în apropierea implantului, 

rezultatul fiind pierderea de informaţii de diagnosticare.
 ꞏ Dacă se investighează lângă implant, trebuie luată în considerare îndepărtarea magnetului 

implantului, întrucât calitatea imaginii RMN poate fi compromisă cu acesta în poziţie.
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Aspecte privind îndepărtarea magnetului implantului
În cazul în care magnetul implantului trebuie scos înainte de o examinare RMN, este necesară o 
colaborare strânsă între specialişti pentru scoaterea magnetului implantului, realizarea scanării RMN 
şi înlocuirea ulterioară a magnetului implantului.
Dacă se finalizează în aceeaşi zi examinarea RMN şi scoaterea şi înlocuirea magnetului implantului, 
recesul magnetului poate rămâne gol. Consultaţi Condiţii privind magnetul implantului pentru 
o scanare RMN la pagina 13.
Dacă este necesară efectuarea a mai multe examinări RMN într-o anumită perioadă de timp,  
cu magnetul implantului scos, magnetul implantului trebuie înlocuit, în mediu chirurgical steril,  
fie cu o casetă non-magnetică, fie cu o fişă non-magnetică, în funcţie de modelul implantului. 
În lipsa magnetului, caseta non-magnetică sau fişa non-magnetică previne creşterea de ţesut fibros 
în recesul implantului. O astfel de creştere ar face dificilă remontarea ulterioară a magnetului 
implantului.

Avertisment: Pentru a reduce la minimum riscul de infecţie sau de creştere a ţesutului fibros în recesul 
implantului, nu lăsaţi buzunarul pentru magnet gol în cazul examinărilor RMN care au loc timp de câteva zile. 
Când îndepărtaţi o casetă cu magnet sau un magnet de implant, asiguraţi înlocuirea cu o casetă  
non-magnetică sau cu o fişă non-magnetică.

Atenţie: Fişele non-magnetice pentru implanturile din seria CI500 diferă ca dimensiune faţă de fişele 
non-magnetice pentru implanturile din seria CI24RE şi implanturile din serii mai vechi. Asiguraţi-vă că este 
utilizată fişa non-magnetică corectă.

Notă: În perioada în care magnetul de implant este îndepărtat, pacientul cu implant poate purta un disc de 
retenţie Cochlear pentru a menţine pe loc antena externă a procesorului de sunet. Discurile de retenţie sunt 
disponibile de la Cochlear.

Atunci când nu mai sunt necesare examinările RMN, scoateţi caseta non-magnetică sau fişa 
non-magnetică şi asiguraţi înlocuirea cu o nouă casetă cu magnet de schimb sau cu un magnet 
steril de înlocuire.
Caseta non-magnetică, fişa non-magnetică, caseta cu magnet de schimb şi magnetul steril de 
înlocuire sunt furnizate separat, în ambalaje sterile. Toate sunt elemente de unică folosinţă.
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Efectuarea scanării RMN
Toate componentele externe ale sistemului de implant auditiv Cochlear, de exemplu 
procesoarele de sunet, sistemele de teleasistenţă, telecomenzile şi accesoriile aferente 
sunt nesigure pentru rezonanţa magnetică. Pacientul trebuie să îndepărteze toate 
componentele externe ale sistemului de implant auditiv Cochlear înainte de a intra 
într-o încăpere în care se află un scaner RMN.

Gestionarea pacientului şi etapele scanării RMN
Un pacient care are unul sau două implanturi Cochlear Nucleus poate fi scanat în siguranţă într-un 
sistem de rezonanţă magnetică îndeplinind condiţiile incluse în acest ghid. Pentru scanarea RMN 
într-o zonă a corpului care se află la distanţă faţă de locul implantului, trebuie respectate în 
continuare informaţiile despre siguranţa RMN pentru modelul implantului pacientului. 
Specialiştii medicali care efectuează o scanare RMN trebuie să urmeze procedura de mai jos.

1� Confirmarea înainte de 
scanare Detaliile instrucţiunilor

A fost identificat modelul de implant 
Cochlear Nucleus. 

Consultaţi Identificarea modelului de implant 
Cochlear Nucleus la pagina 9. 
Pacienţii cu implant bilateral ar putea avea două modele 
diferite. Consultaţi Pacienţi cu implanturi bilaterale la 
pagina 24.

Dacă pacientul are orice alte 
implanturi, active sau abandonate.

Dacă există un alt dispozitiv implantat, verificaţi 
compatibilitatea RMN înainte de a efectua o 
examinare RMN.

Notă: Cochlear a evaluat interacţiunea dintre implanturile 
descrise în acest ghid şi alte dispozitive implantate din 
apropiere în timpul scanării RMN şi nu există niciun risc 
crescut de încălzire a implantului cohlear.

Cerinţele privind poziţionarea 
pacientului sunt compatibile cu tipul 
de scanare RMN şi realizabile pentru 
pacient.

Consultaţi Poziţionarea pacientului la pagina 24.

Dacă magnetul implantului este la 
locul său sau a fost îndepărtat 
chirurgical pentru scanarea RMN.

Consultaţi Condiţii privind magnetul implantului pentru 
o scanare RMN la pagina 13 şi Tabelul 8: Condiţii privind 
magnetul implantului pentru o scanare RMN la pagina 14.

Notă:

 • Se impune îndepărtarea magnetului implantului în 
cazul unor modele de implant şi al unor intensităţi 
ale câmpului RMN.

 • În plus, este posibil ca medicul care trimite pacienţi 
să fi prescris îndepărtarea magnetului implantului 
pentru scanarea RMN, spre exemplu, pentru a 
reduce la minimum artefactul în zona de interes.

Continuare

MR
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Dacă se impune acest lucru,  
s-a obţinut un kit RMN înainte de 
efectuarea scanării RMN.

Consultaţi Condiţii privind magnetul implantului pentru 
o scanare RMN la pagina 13 şi Tabelul 8: Condiţii privind 
magnetul implantului pentru o scanare RMN la pagina 14.
Studiaţi  Ghidul de utilizare a kitului RMN Cochlear, furnizat 
împreună cu kitul RMN, înainte de scanarea RMN.
Pentru a comanda un kit RMN, contactaţi cel mai 
apropiat birou Cochlear sau distribuitor oficial. 

Artefactul preconizat a fost luat în 
considerare, iar efectuarea scanării 
RMN prezintă în continuare valoare 
diagnostică. 

Consultaţi Interferenţe pe imagine şi artefacte la 
pagina 15.

2� Înainte de a începe 
scanarea, îndrumaţi pacientul Detaliile instrucţiunilor

Dacă va fi folosit un kit RMN, explicaţi-i 
pacientului cum va fi înfăşurat acesta. 

Consultaţi  Ghidul de utilizare a kitului RMN Cochlear, 
furnizat împreună cu kitul RMN.

Discutaţi cu privire la senzaţiile 
resimţite de pacientul cu implant în 
timpul scanării RMN. 

Consultaţi Confortul pacientului la pagina 25.

Explicaţi-i pacientului cum va fi acesta 
poziţionat pentru scanarea RMN.

Consultaţi Poziţionarea pacientului la pagina 24.

Continuare
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3� Efectuarea scanării RMN Detaliile instrucţiunilor

Îndepărtaţi procesorul de sunet şi 
accesoriile aferente înainte de a intra 
în sala RMN. 

Procesorul de sunet este nesigur 
pentru rezonanţa magnetică.

Notă: După îndepărtarea procesorului de sunet,  
este posibil ca pacientul să nu mai poată auzi.

Aplicaţi kitul RMN, dacă este necesar, 
chiar înainte de a poziţiona pacientul, 
pentru a reduce la minimum 
disconfortul.

Urmaţi instrucţiunile din  Ghidul de utilizare a kitului RMN 
Cochlear.

Poziţionaţi pacientul în aşa fel încât 
disconfortul să fie redus la minimum. 

Consultaţi Poziţionarea pacientului la pagina 24.

Respectaţi condiţiile aparatului RMN şi 
limitele SAR pentru modelele de 
implant relevante.

Pacienţii cu implant bilateral ar putea avea două modele 
diferite de implant. Utilizaţi informaţiile despre siguranţa 
RMN aferente modelului de implant al pacientului cu 
implant cu cele mai restrictive cerinţe de expunere la RMN.
Consultaţi secţiunea Condiţiile aparatului RMN şi limitele 
SAR la pagina 26.

4� După scanarea RMN Detaliile instrucţiunilor

Imediat după scanarea RMN, 
verificarea starea pacientului.

Consultaţi Aspecte ulterioare unei examinări RMN la 
pagina 40.

Tabelul 15: Gestionarea pacientului şi etapele scanării RMN

MR
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Pacienţi cu implanturi bilaterale 
Utilizaţi informaţiile despre siguranţa RMN aferente modelului de implant al pacientului cu cele mai 
restrictive cerinţe de expunere la RMN. 

Atenţie: Dacă un pacient are un implant cohlear CI22M fără un magnet demontabil, examinarea RMN este 
contraindicată.

Îndrumarea pacientului
Poziţionarea pacientului
Din motive de siguranţă şi pentru confort, pacientul trebuie să fie în poziţia de decubit dorsal, culcat 
pe spate şi cu faţa în sus, înainte de a intra în tunelul RMN.

 ꞏ Aliniaţi capul pacientuluui cu axa tunelului utilajului RMN. 
 ꞏ Recomandaţi pacientului să stea cât mai nemişcat cu putinţă şi să nu îşi mişte capul în 

timpul scanării RMN.
Cele mai bune practici pentru reducerea la minimum a riscului de disconfort.

 ꞏ Dacă este posibil, pacientul trebuie să intre în scanerul RMN cu picioarele înainte.
 ꞏ Dacă este disponibilă o masă RMN detaşabilă, poziţionaţi pacientul pe masă în afara sălii 

RMN. Asiguraţi-vă că pacientul este confortabil şi imobilizat în poziţia de scanare înainte de a 
deplasa masa în sala RMN.

 ꞏ Dacă se efectuează scanarea cu capul înainte, evitaţi orice deplasare a capului (bruscare sau 
rotire) în apropierea intrării în tunel şi în interiorul tunelului.

 - Plasaţi pernele sau suporturile pentru cap cât mai departe posibil de intrarea în tunel.
 - Poziţionaţi şi imobilizaţi pacientul înainte de a deplasa masa spre intrarea în tunel.

Atenţie:

 • Când efectuaţi o scanare cu magnetul implantului în poziţie, asiguraţi-vă că pacientul nu se mişcă mai 
mult de 15 grade (15°) faţă de linia mediană (axa Z) a tunelului în timpul scanării RMN.

 • Poziţionarea incorectă a pacientului înaintea scanării RMN poate duce la creşterea cuplului pe implant şi 
poate provoca dureri sau demagnetizarea magnetului implantului.
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Confortul pacientului
Explicaţi-i pacientului că ar putea percepe sunete în timpul scanării RMN. 
În cazul pacienţilor la care există un magnet de implant montat, explicaţi-le că este posibil să simtă o 
uşoară deplasare a magnetului implantului şi o anumită rezistenţă împotriva deplasării, resimţită ca 
presiune asupra pielii. 
Pentru dispozitivele care necesită un kit RMN, acesta va reduce posibilitatea de deplasare a 
magnetului implantului. Senzaţia va fi similară cu presiunea exercitată asupra pielii cu un deget, 
într-o apăsare fermă.

Avertisment: Pentru a reduce la minimum durerea şi disconfortul, aplicaţi articolele cuprinse în kitul RMN 
chiar înainte de a intra în sala RMN.

Dacă pacientul simte dureri, consultaţi medicul pacientului pentru a determina dacă magnetul 
implantului trebuie să fie îndepărtat sau dacă poate fi aplicat un anestezic local pentru reducerea 
disconfortului.

Atenţie: La administrarea unui anestezic local, aveţi grijă să nu perforaţi siliconul implantului.
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Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR
În tabelele de mai jos sunt detaliate condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR pentru fiecare serie de 
implant.

Implanturi din seria CI1000

Parametru Condiţie

Modele de 
implant CI1012, CI1022, CI1024, CI1032

Intensităţi 
ale câmpului 
magnetic 
static (B0)

1,5 T şi 3 T

Tipul nucleelor Hidrogen

Tip scaner 
RMN Cilindric (tunel închis sau larg)

Orientarea 
câmpului B0

Orizontal

Gradient de 
câmp spaţial
verificat 
maxim

20 T/m (2000 gauss/cm) pentru 1,5 T şi 3 T

Viteza de 
răspuns a 
gradientului 
verificat 
maxim pe axă

200 T/m/s (200 mT/m/ms) pentru 1,5 T şi 3 T

Durata 
scanării Fără restricţii de timp

Regiuni de 
scanare Orice reper este acceptabil, cu condiţia să nu se depăşească limitele SAR.

Excitaţia prin 
radiofrecvenţă 
(RF)

Polarizat circular (PC) pentru 1,5 T şi 3 T
Avertisment: Scanările RMN trebuie să fie efectuate în modul în cvadratură sau modul 
CP pentru antena externă cu transmisie prin radiofrecvenţă (RF). Utilizarea unui mod 
multi-canal poate avea drept rezultat o încălzire localizată, peste limitele de siguranţă.

Mod de 
operare

Se aplică limite SAR. Consultaţi Condiţiile antenei cu transmisie prin RF la 
pagina 27.

Continuare
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Parametru Condiţie

Condiţiile 
antenei cu 
transmisie 
prin RF

Se poate utiliza orice antenă cu transmisie prin RF, cu condiţia să nu se 
depăşească limitele SAR. 

 ꞏ Acolo unde consola de rezonanţă magnetică (RMN) raportează limite SAR 
pentru cap, respectaţi limitele medii SAR pentru cap din Tabelul 16. 

 ꞏ În cazurile în care nu se raportează limite SAR pentru cap de la consola 
RMN, respectaţi limitele medii SAR pentru întregul corp pentru reperul 
relevant din Tabelul 16.

 ꞏ Pentru unele modele şi intensităţi ale câmpului, se poate folosi modul de 
operare normal fără o monitorizare suplimentară a limitelor SAR. Consultaţi 
Tabelul 16.

Intensitatea 
câmpului  

RMN

Model 
implant

Limitele medii SAR 
pentru cap

Limitele medii SAR pentru întregul 
corp

Reperul mai mic 
de vertebra  

T1 şi ≤ 40 cm  
din creştet

Reperul > 40 cm 
din creştet

1,5 T

CI1012 ≤ 2,2 W/kg ≤ 2,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg

CI1022 Se permite modul 
de operare 

normal

Se permite modul 
de operare 

normal

Se permite modul 
de operare 

normalCI1024

CI1032 ≤ 1,9 W/kg ≤ 2,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg

3 T

CI1012 ≤ 0,8 W/kg ≤ 0,7 W/kg ≤ 2,0 W/kg

CI1022 ≤ 1,8 W/kg ≤ 1,6 W/kg ≤ 2,0 W/kg

CI1024
Se permite modul 

de operare 
normal

Se permite modul 
de operare 

normal

Se permite modul 
de operare 

normal

CI1032 ≤ 1,5 W/kg ≤ 1,4 W/kg ≤ 2,0 W/kg

Tabelul 16: Limite SAR pentru implanturile din seria CI1000

Condiţiile 
antenei de 
recepţie  
prin RF

Nu există restricţii la antenele de recepţie prin RF

Tabelul 17: Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR pentru implanturile din seria CI1000 
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Implanturi din seria CI600

Parametru Condiţie

Modele de 
implant CI612, CI622, CI624, CI632

Intensităţi 
ale câmpului 
magnetic 
static (B0)

1,5 T şi 3 T

Tipul nucleelor Hidrogen

Tip scaner 
RMN Cilindric (tunel închis sau larg)

Orientarea 
câmpului B0

Orizontal

Gradient de 
câmp spaţial
verificat 
maxim

20 T/m (2000 gauss/cm) pentru 1,5 T şi 3 T

Viteza de 
răspuns a 
gradientului 
verificat 
maxim pe axă

200 T/m/s (200 mT/m/ms) pentru 1,5 T şi 3 T

Durata 
scanării Fără restricţii de timp

Regiuni de 
scanare Orice reper este acceptabil, cu condiţia să nu se depăşească limitele SAR.

Excitaţia prin 
radiofrecvenţă 
(RF)

Polarizat circular (PC) pentru 1,5 T şi 3 T
Avertisment: Scanările RMN trebuie să fie efectuate în modul în cvadratură sau modul 
CP pentru antena externă cu transmisie prin radiofrecvenţă (RF). Utilizarea unui mod 
multi-canal poate avea drept rezultat o încălzire localizată, peste limitele de siguranţă.

Mod de 
operare Se aplică limite SAR. Consultaţi Condiţiile antenei cu transmisie prin RF la pagina 29.

Continuare
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Parametru Condiţie

Condiţiile 
antenei cu 
transmisie 
prin RF

Se poate utiliza orice antenă cu transmisie prin RF, cu condiţia să nu se 
depăşească limitele SAR.

 ꞏ Acolo unde consola de rezonanţă magnetică (RMN) raportează limite SAR 
pentru cap, respectaţi limitele medii SAR pentru cap din Tabelul 18.

 ꞏ În cazurile în care nu se raportează limite SAR pentru cap de la consola RMN, 
respectaţi limitele medii SAR pentru întregul corp pentru reperul relevant 
din Tabelul 18.

 ꞏ Pentru unele modele şi intensităţi ale câmpului, se poate folosi modul de 
operare normal fără o monitorizare suplimentară a limitelor SAR. Consultaţi 
Tabelul 18.

Intensitatea 
câmpului 

RMN
Model 

implant
Limitele medii 

SAR pentru cap

Limitele medii SAR pentru  
întregul corp

Reperul mai mic 
de vertebra  

T1 şi ≤ 40 cm  
din creştet

Reperul > 40 cm 
din creştet

1,5 T

CI612

Se permite 
modul de 

operare normal

Se permite  
modul de operare 

normal

Se permite  
modul de 

operare normal

CI622

CI624

CI632

3 T

CI612 ≤ 1,8 W/kg ≤ 1,8 W/kg ≤ 2,0 W/kg

CI622 ≤ 2,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg

CI624 ≤ 2,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg

CI632 ≤ 2,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg

Tabelul 18: Limite SAR pentru implanturile din seria CI600 

Condiţiile 
antenei de 
recepţie  
prin RF

Nu există restricţii la antenele de recepţie prin RF

Tabelul 19: Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR pentru implanturile din seria CI600
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Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR

Implanturi din seria CI500

Parametru Condiţie

Modele de 
implant CI512, CI522, CI532

Intensităţi 
ale câmpului 
magnetic 
static (B0)

1,5 T şi 3 T

Tipul nucleelor Hidrogen

Tip scaner 
RMN Cilindric (tunel închis sau larg)

Orientarea 
câmpului B0

Orizontal

Gradient de 
câmp spaţial
verificat 
maxim

20 T/m (2000 gauss/cm) pentru 1,5 T şi 3 T

Viteza de 
răspuns a 
gradientului 
verificat 
maxim pe axă

200 T/m/s (200 mT/m/ms) pentru 1,5 T şi 3 T

Durata 
scanării Fără restricţii de timp

Regiuni de 
scanare Orice reper este acceptabil, cu condiţia să nu se depăşească limitele SAR.

Excitaţia prin 
radiofrecvenţă 
(RF)

Polarizat circular (PC) pentru 1,5 T şi 3 T
Avertisment: Scanările RMN trebuie să fie efectuate în modul în cvadratură sau modul 
CP pentru antena externă cu transmisie prin radiofrecvenţă (RF). Utilizarea unui mod 
multi-canal poate avea drept rezultat o încălzire localizată, peste limitele de siguranţă.

Mod de 
operare

Se aplică limite SAR. Consultaţi Condiţiile antenei cu transmisie prin RF la 
pagina 31.

Continuare
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 Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR

Parametru Condiţie

Condiţiile 
antenei cu 
transmisie 
prin RF

Se poate utiliza orice antenă cu transmisie prin RF, cu condiţia să nu se 
depăşească limitele SAR. 

 ꞏ Acolo unde consola de rezonanţă magnetică (RMN) raportează limite SAR 
pentru cap, respectaţi limitele medii SAR pentru cap din Tabelul 20.

 ꞏ În cazurile în care nu se raportează limite SAR pentru cap de la consola RMN, 
respectaţi limitele medii SAR pentru întregul corp pentru reperul relevant 
din Tabelul 20.

 ꞏ Pentru unele modele şi intensităţi ale câmpului, se poate folosi modul de 
operare normal fără o monitorizare suplimentară a limitelor SAR. Consultaţi 
Tabelul 20.

Intensitatea 
câmpului 

RMN
Model 

implant
Limitele medii 

SAR pentru cap

Limitele medii SAR pentru  
întregul corp

Reperul mai mic 
de vertebra  

T1 şi ≤ 40 cm  
din creştet

Reperul > 40 cm 
din creştet

1,5 T

CI512

Se permite modul 
de operare 

normal

Se permite modul 
de operare 

normal

Se permite modul 
de operare 

normal
CI522

CI532

3 T

CI512 ≤ 1,8 W/kg ≤ 1,8 W/kg ≤ 2,0 W/kg

CI522 ≤ 2,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg

CI532 ≤ 2,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg

Tabelul 20: Limite SAR pentru implanturile din seria CI500 

Condiţiile 
antenei de 
recepţie  
prin RF

Nu există restricţii la antenele de recepţie prin RF

Tabelul 21: Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR pentru implanturile din seria CI500
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Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR

Implantul ABI541
Parametru Condiţie

Model implant ABI541

Intensităţi 
ale câmpului 
magnetic  
static (B0)

1,5 T şi 3 T

Tipul nucleelor Hidrogen

Tip scaner RMN Cilindric (tunel închis sau larg)

Orientarea 
câmpului B0

Orizontal

Gradient de 
câmp spaţial
verificat maxim

20 T/m (2000 gauss/cm) pentru 1,5 T şi 3 T

Viteza de 
răspuns a 
gradientului 
verificat maxim 
pe axă

200 T/m/s (200 mT/m/ms) pentru 1,5 T şi 3 T

Durata scanării Maximum 60 de minute de scanare activă per sesiune

Regiuni de 
scanare Orice reper este acceptabil, cu condiţia să nu se depăşească limitele SAR.

Excitaţia prin 
radiofrecvenţă 
(RF)

Polarizat circular (PC) pentru 1,5 T şi 3 T
Avertisment: Scanările RMN trebuie să fie efectuate în modul în cvadratură sau modul 
CP pentru antena externă cu transmisie prin radiofrecvenţă (RF). Utilizarea unui mod 
multi-canal poate avea drept rezultat o încălzire localizată, peste limitele de siguranţă.

Mod de 
operare Se aplică limite SAR. Consultaţi Condiţiile antenei cu transmisie prin RF la pagina 33.

Continuare
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 Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR

Parametru Condiţie

Condiţiile 
antenei cu 
transmisie 
prin RF

 ꞏ Dacă se foloseşte bobina pentru întregul corp integrată pentru transmisie 
RF, respectaţi limitele medii SAR pentru întregul corp, relevante pentru 
reperul scanat, din Tabelul 22.

Intensitatea 
câmpului RMN Model implant

Limitele medii SAR pentru  
întregul corp

Reperul ≤ 40 cm 
din creştet

Reperul > 40 cm 
din creştet

1,5 T ABI541 ≤ 1,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg

3 T ABI541 ≤ 0,5 W/kg ≤ 1,0 W/kg

Tabelul 22: Limitele medii SAR pentru întregul corp în cazul implantului ABI541

 ꞏ Dacă se foloseşte o bobină pentru cap pentru transmisia RF, respectaţi 
limitele medii SAR pentru cap din Tabelul 23.

Intensitatea 
câmpului RMN Model implant Limitele medii SAR pentru cap

1,5 T ABI541 ≤ 2,0 W/kg

3 T ABI541 ≤ 1,0 W/kg

Tabelul 23: Limitele medii SAR pentru cap în cazul implantului ABI541

 ꞏ Dacă se folosesc alte antene de transmitere locală a volumului, cum ar fi o 
antenă pentru genunchi T/R1, asiguraţi-vă că distanţa dintre antenă şi 
implant este mai mare decât raza antenei locale de transmitere a volumului. 
În aceste condiţii, nu există restricţii suplimentare privind limitele SAR, iar 
scanarea se poate produce în modul normal.

Condiţiile 
antenei de 
recepţie prin RF

Nu există restricţii la antenele de recepţie prin RF

Tabelul 24: Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR pentru implantul ABI541

1 Antena T/R = o antenă care transmite şi recepţionează prin RF.
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Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR

Implanturi din seria CI24RE 
Parametru Condiţie

Modele de 
implant CI422, CI24REH (Hybrid L24), CI24RE (CA), CI24RE (CS), CI24RE (ST)

Intensităţi 
ale câmpului 
magnetic static 
(B0)

1,5 T şi 3 T

Tipul nucleelor Hidrogen

Tip scaner RMN Cilindric (tunel închis sau larg)

Orientarea 
câmpului B0

Orizontal

Gradient de 
câmp spaţial
verificat maxim

20 T/m (2000 gauss/cm) pentru 1,5 T şi 3 T

Durata scanării Maximum 60 de minute de scanare activă per sesiune

Regiuni de 
scanare Orice reper este acceptabil, cu condiţia să nu se depăşească limitele SAR.

Excitaţia prin 
radiofrecvenţă 
(RF)

Polarizat circular (PC) pentru 1,5 T şi 3 T
Avertisment: Scanările RMN trebuie să fie efectuate în modul în cvadratură sau modul 
CP pentru antena externă cu transmisie prin radiofrecvenţă (RF). Utilizarea unui mod 
multi-canal poate avea drept rezultat o încălzire localizată, peste limitele de siguranţă.

Mod de 
operare Se aplică limite SAR. Consultaţi Condiţiile antenei cu transmisie prin RF la pagina 35.

Continuare
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 Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR

Parametru Condiţie

Condiţiile 
antenei cu 
transmisie 
prin RF

 ꞏ Dacă se foloseşte bobina pentru întregul corp integrată pentru transmisie 
RF, respectaţi limitele medii SAR pentru întregul corp, relevante pentru 
reperul scanat, din Tabelul 25.

Intensitatea 
câmpului 

RMN
Model implant

Limitele medii SAR pentru 
întregul corp

Reperul ≤ 40 cm 
din creştet

Reperul > 40 cm 
din creştet

1,5 T
CI422, CI24REH (Hybrid L24), 
CI24RE (CA), CI24RE (CS), 
CI24RE (ST) ≤ 1,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg

3 T
CI422, CI24REH (Hybrid L24), 
CI24RE (CA), CI24RE (CS), 
CI24RE (ST)

≤ 0,5 W/kg ≤ 1,0 W/kg

Tabelul 25: Limitele medii SAR pentru întregul corp în cazul implanturilor din seria CI24RE

 ꞏ Dacă se foloseşte o bobină pentru cap pentru transmisia RF, respectaţi 
limitele medii SAR pentru cap din Tabelul 26.

Intensitatea 
câmpului 

RMN
Model implant Limitele medii SAR pentru cap

1,5 T
CI422, CI24REH (Hybrid L24), 
CI24RE (CA), CI24RE (CS), 
CI24RE (ST) ≤ 2,0 W/kg

3 T
CI422, CI24REH (Hybrid L24) 
CI24RE (CA), CI24RE (CS), 
CI24RE (ST) ≤ 1,0 W/kg

Tabelul 26: Limitele medii SAR pentru cap în cazul implanturilor din seria CI24RE

 ꞏ Dacă se folosesc alte antene de transmitere locală a volumului, cum ar fi o 
antenă pentru genunchi T/R1, asiguraţi-vă că distanţa dintre antenă şi 
implant este mai mare decât raza antenei locale de transmitere a volumului. 
În aceste condiţii, nu există restricţii suplimentare privind limitele SAR, iar 
scanarea se poate produce în modul normal.

Condiţiile 
antenei de 
recepţie prin RF

Nu există restricţii la antenele de recepţie prin RF

Tabelul 27: Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR pentru implanturile din seria CI24RE

1 Antena T/R = o antenă care transmite şi recepţionează prin RF.
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Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR

Implanturi din seria CI24R şi seria CI24M

Parametru Condiţie

Modele de 
implant CI24R (CA), CI24R (CS), CI24R (ST) CI24M, ABI24M, CI 11+11+2M

Intensităţi 
ale câmpului 
magnetic 
static (B0)

1,5 T şi 3 T

Tipul 
nucleelor Hidrogen

Tip scaner 
RMN Cilindric (tunel închis sau larg)

Orientarea 
câmpului B0

Orizontal

Gradient de 
câmp spaţial
verificat 
maxim

20 T/m (2000 gauss/cm) pentru 1,5 T şi 3 T

Durata 
scanării Maximum 60 de minute de scanare activă per sesiune

Regiuni de 
scanare Orice reper este acceptabil, cu condiţia să nu se depăşească limitele SAR.

Excitaţia prin 
radiofrecvenţă 
(RF)

Polarizat circular (PC) pentru 1,5 T şi 3 T
Avertisment: Scanările RMN trebuie să fie efectuate în modul în cvadratură sau modul 
CP pentru antena externă cu transmisie prin radiofrecvenţă (RF). Utilizarea unui mod 
multi-canal poate avea drept rezultat o încălzire localizată, peste limitele de siguranţă.

Mod de 
operare Se aplică limite SAR. Consultaţi Condiţiile antenei cu transmisie prin RF la pagina 37.

Continuare
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 Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR

Parametru Condiţie

Condiţiile 
antenei cu 
transmisie 
prin RF

 ꞏ Dacă se foloseşte bobina pentru întregul corp integrată pentru transmisie RF, 
respectaţi limitele medii SAR pentru întregul corp, relevante pentru reperul 
scanat, din Tabelul 28.

Intensitatea 
câmpului 

RMN
Model implant

Limitele medii SAR pentru întregul 
corp

Reperul ≤ 40 cm 
din creştet

Reperul > 40 cm 
din creştet

1,5 T

CI24R (CA), CI24R (CS), 
CI24R (ST), CI24M, ABI24M ≤ 1,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg

CI 11+11+2M ≤ 0,5 W/kg ≤ 1,0 W/kg

3 T

CI24R (CA), CI24R (CS), 
CI24R (ST), CI24M, ABI24M ≤ 0,5 W/kg ≤ 1,0 W/kg

CI 11+11+2M RMN-ul este contraindicat

Tabelul 28: Limitele medii SAR pentru întregul corp în cazul implanturilor din seriile CI24R şi CI24M

 ꞏ Dacă se foloseşte o bobină pentru cap pentru transmisia RF, respectaţi 
limitele medii SAR pentru cap din Tabelul 29.

Intensitatea 
câmpului 

RMN
Model implant Limitele medii SAR pentru cap

1,5 T
CI24R (CA), CI24R (CS), 
CI24R (ST), CI24M, ABI24M ≤ 2,0 W/kg

CI 11+11+2M ≤ 1,0 W/kg

3 T
CI24R (CA), CI24R (CS), 
CI24R (ST), CI24M, ABI24M ≤ 1,0 W/kg

CI 11+11+2M RMN-ul este contraindicat

Tabelul 29: Limitele medii SAR pentru cap în cazul implanturilor din seriile CI24R şi CI24M

 ꞏ Dacă se folosesc alte antene de transmitere locală a volumului, cum ar fi o 
antenă pentru genunchi T/R1, asiguraţi-vă că distanţa dintre antenă şi implant 
este mai mare decât raza antenei locale de transmitere a volumului. În aceste 
condiţii, nu există restricţii suplimentare privind limitele SAR, iar scanarea se 
poate produce în modul normal.

Condiţiile 
antenei de 
recepţie  
prin RF

Nu există restricţii la antenele de recepţie prin RF

Tabelul 30: Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR pentru implanturile din seriile CI24R şi CI24M

1 Antena T/R = o antenă care transmite şi recepţionează prin RF.
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Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR

Implanturi din seria CI22M 
Parametru Condiţie

Model implant

CI22M cu magnet detaşabil
Notă: CI22M fără magnet detaşabil este contraindicat la scanarea RMN.

Intensităţi 
ale câmpului 
magnetic 
static (B0)

1,5 T

Tipul nucleelor Hidrogen

Tip scaner 
RMN Cilindric (tunel închis sau larg)

Orientarea 
câmpului B0

Orizontal

Gradient de 
câmp spaţial
verificat 
maxim

20 T/m (2000 gauss/cm)

Durata scanării Maximum 60 de minute de scanare activă per sesiune

Regiuni de 
scanare Orice reper este acceptabil, cu condiţia să nu se depăşească limitele SAR.

Excitaţia prin 
radiofrecvenţă 
(RF)

Polarizat circular (PC)
Avertisment: Scanările RMN trebuie să fie efectuate în modul în cvadratură sau modul 
CP pentru antena externă cu transmisie prin radiofrecvenţă (RF). Utilizarea unui mod 
multi-canal poate avea drept rezultat o încălzire localizată, peste limitele de siguranţă.

Mod de 
operare

Se aplică limite SAR. Consultaţi Condiţiile antenei cu transmisie prin RF la 
pagina 39.

Continuare
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 Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR

Parametru Condiţie

Condiţiile 
antenei cu 
transmisie 
prin RF

 ꞏ Dacă se foloseşte bobina pentru întregul corp integrată pentru transmisie 
RF, respectaţi limitele medii SAR pentru întregul corp, relevante pentru 
reperul scanat, din Tabelul 31. 

Intensitatea 
câmpului 

RMN
Model implant

Limitele medii SAR pentru 
întregul corp

Reperul 
≤ 40 cm din 

creştet

Reperul 
> 40 cm din 

creştet

1,5 T CI22M cu magnet detaşabil ≤ 1,0 W/kg ≤ 2,0 W/kg

Tabelul 31: Limitele medii SAR pentru întregul corp în cazul implantului cu magnet detaşabil CI22M

 ꞏ Dacă se foloseşte o bobină pentru cap pentru transmisia RF, respectaţi 
limitele medii SAR pentru cap din Tabelul 32.

Intensitatea 
câmpului 

RMN
Model implant Limitele medii SAR pentru 

cap

1,5 T CI22M cu magnet detaşabil ≤ 2,0 W/kg

Tabelul 32: Limitele medii SAR pentru cap în cazul implantului cu magnet detaşabil CI22M

 ꞏ Dacă se folosesc alte antene de transmitere locală a volumului, cum ar fi  
o antenă pentru genunchi T/R1, asiguraţi-vă că distanţa dintre antenă şi 
implant este mai mare decât raza antenei locale de transmitere a 
volumului. În aceste condiţii, nu există restricţii suplimentare privind 
limitele SAR, iar scanarea se poate produce în modul normal.

Condiţiile 
antenei de 
recepţie  
prin RF

Nu există restricţii la antenele de recepţie prin RF

Tabelul 33: Condiţiile aparatului RMN şi limitele SAR pentru implanturile din seria CI22M 

1 Antena T/R = o antenă care transmite şi recepţionează prin RF.
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Aspecte ulterioare unei examinări RMN

Aspecte ulterioare unei examinări RMN
Cu magnetul implantului în poziţie
După ce pacientul părăseşte încăperea RMN, îndepărtaţi imediat componentele kitului RMN de pe 
capul pacientului. Pentru instrucţiuni şi avertismente complete, consultaţi Ghid de utilizare a kitului 
RMN Cochlear furnizat împreună cu kitul RMN.
Solicitaţi pacientului să îşi pună procesorul de sunet pe cap şi să îl pornească.
Confirmaţi faptul că:

 ꞏ procesorul de sunet este amplasat corect
 ꞏ nu există disconfort
 ꞏ sunetul este perceput normal

Dacă există disconfort sau o schimbare de percepţie a sunetului sau probleme legate de 
amplasarea procesorului de sunet, solicitaţi pacientului să apeleze cât mai curând posibil la asistenţă 
din partea medicului care se ocupă de implantul acestuia.

Cu magnetul de implant îndepărtat
Consultaţi Aspecte privind îndepărtarea magnetului implantului la pagina 20. 
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 Menţiuni legale privind mărcile

Menţiuni legale privind mărcile
ACE, Advance Off-Stylet, AOS, Ardium, AutoNRT, Autosensitivity, Baha, Baha SoftWear, BCDrive, 
Beam, Bring Back the Beat, Button, Carina, Cochlear, 科利耳, コクレア, 코클리어, Cochlear SoftWear, 
Contour, コントゥア, Contour Advance, Custom Sound, DermaLock, Freedom, Hear now. And always, 
Hugfit, Human Design, Hybrid, Invisible Hearing, Kanso, LowPro, MET, MP3000, myCochlear, 
mySmartSound, NRT, Nucleus, Osia, Outcome Focused Fitting, Off-Stylet, Piezo Power, Profile, 
Slimline, SmartSound, Softip, SoundArc, SoundBand, True Wireless, logo-ul de formă eliptică, Vistafix, 
Whisper, WindShield şi Xidium sunt fie mărci comerciale, fie mărci înregistrate ale grupului de 
companii Cochlear.
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